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Abstract 

This article focuses on the article "Four genealogies for a recombinant anthropology 

of science and technology" by Michael Fisher, an American anthropologist and 

Iranologist, on the anthropology of science and technology from the 1930s to the 

present. He emphasizes the urgent need to pay attention to this area beyond public 

claims such as market alienation and the intellectual critique of modernity such as 

drowning in technology. In his analysis of the emergence of the techno-scientific 

worlds of the 21st century, the author repeatedly mentions Iran and its modern 

scientific and industrial centers after the Islamic Revolution of Iran until today. It is 

important to refer to the titles of science and technology study and research centers 

in Iran, to design modern research topics and fields for Iranian anthropologists in 

order to deeply understand the effects of these centers of industry and innovation on 

society and the world. The translation of Fisher's works in the recent period, despite 

the difficult prose and long sentences, is an urgent need of this branch of 

anthropology in Iran. Fisher's works, in terms of both phrasing and the use of 

specialized terms in basic and technical sciences, require translators from the field of 

anthropology of science and technology, or specialized teams consisting of 

anthropologists, technical technicians, and basic science specialists. 
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In this article, focusing on the article "Four Genealogies of Recombinant 

Anthropology of Science and Technology" by Michael Fisher, we will introduce and 

analyze the translated text of this article, as well as explain technology from the 

perspective of this American anthropologist. In 2016, this article was translated and 

published in the form of a small book with the title Anthropology of Science and 

Technology at the Center for Scientific and Cultural Publications. In his article, the 

author expresses the need to pay attention to technology beyond the general claims 

such as market alienation and intellectual criticism of modernity under the title of 

technological domination. In his analysis about the emergence of techno-scientific 

worlds in the 12st century, Fischer repeatedly mentions Iran and its modern 

scientific and industrial centers in the years after the Iranian Islamic Revolution until 

now. Naming the titles of science and technology study and research centers in Iran 

as well as stating the topics and fields of modern research in the world is important 

for Iranian anthropologists in order to deeply understand the effects of these centers 

of industry and innovation on society and the world. The translation of Fisher's 

works in the recent period with the topic of technology is the need of Iran's 

expanding anthropology. Choosing this work has been a valuable step for translation 

from this perspective as well as the existence of difficult prose and long sentences. 

In general, Fischer's works, especially in the field of technology, in addition to the 

type of phrasing, due to the use of technical terms, require translators from the field 

of anthropology of science and technology or teams consisting of anthropologists 

and technology experts, so that during a collaborative translation, an anthropological 

and  should be preserved. Many of the technical terms of this work are multi-layered 

both from anthropological and technological perspectives .This multi-layering is due 

to the existence of technical dimensions of technology with complex socio-semantic 

layers of human societies. If one of these dimensions is not paid attention to or 

ignored in the correct translation of that technology, the socio-cultural meanings of 

that word will remain unclear and ambiguous. For example, the term 

"xenotransplantation" is translated in the article Transplantation (13:1396). 

Transplantation is accepted even among traditional and religious groups and there 



 

 

are not many disputes about it in religious and non-religious discourses. Meanwhile, 

"xenotransplantation" means transplanting a non-human organ to a human. The 

important difference between these two types of organ transplantation is related to 

their ethics, religion and humanism. In this regard, Fisher has given a detailed 

explanation at the end of the article, which can be said to be equal to the main text of 

the article in terms of the number of words. Michael Fisher, the author of this article, 

is one of the Western Iranologists who has been present in Iran and has published 

many works on the subject of our country's culture, but his works have not been paid 

attention to. The translation discussed in the upcoming article is the beginning and 

an important step in this field. It is necessary to create a short-term and long-term 

program for the translation of these works of Fisher in particular and other 

anthropologists in general, in order to understand the attitude of anthropology of 

science and technology in the world. The distance between Iranian anthropology and 

modern technology and its relationship with Iranian culture and society creates a gap 

between Iranian anthropology and the modern field of study in the field of science 

and industry, and the attention and introduction of these works play an important 

role in reducing this gap 
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 ، پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگییعلوم انسان یها متون و برنامه یانتقاد ۀنام شپژوه

 3241 زمستان، 2، شمارة 42(، سال پژوهشینامۀ علمی )مقالۀ  فصل

 

-فناوری در دنیاهای جهانشناختی فیشر به علمنگرش انسان

 سیاسی قرن بیست و یکم

 
 *قاسمی پروین

   چكيده

شناسی در رابطه با علم و فناوری مورد پرسش قرار گرفته شده است. وقعیت انساندر این نوشتار، م
شناسی علم و فناوری به شناسی به صورت عام و انسانپردازان حوزه انسانمایکل فیشر از نظریه
شناسی علم و فناوری را در چهار تبارشناسی مورد بحث قرار داده است. وی صورت خاص، انسان

جه به این حوزه را فراتر از ادعاهای کلی چون؛ از خودبیگانگی بازار و نقدهای ضرورت مبرم تو
-شناسی، در تحلیلکند. این محقق انسانزدگی، بیان میروشنفکرانه به مدرنیته تحت عنوان فناوری

فناورانه قرن بیست و یکم، از ایران به عنوان یکی از علم سیاسیهای خود در مورد ظهور جهان
برد. اشاره به عناوین مراکز مطالعاتی و فناورانه با اقتضائات خود نام میدر عرصه علمفعالان 

شناسان های پژوهش مدرن برای انسانتحقیقاتی علم و فناوری در ایران، طرح موضوعات و میدان
ایرانی در راستای فهم عمیق تأثیرات این مراکز صنعت و نوآوری بر جامعه و جهان اهمیت دارد. 

های طولانی نیاز مبرم این بندیمۀ این آثار فیشر در دورۀ اخیر، با وجود نثر دشوار و جملهترج
بندی و هم  استفاده از شناسی در ایران هست. آثار فیشر به لحاظ هم جملهشاخه از انسان

شناسی علم و فناوری یا اصطلاحات تخصصی علوم پایه و فنی نیاز به مترجمانی از حوزۀ انسان
 شناس و فعالان حوزۀ فنی و علوم پایه به صورت مشارکتی دارد.های تخصصی متشکل از انسانتیم
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رشناسی علم و فناوری، بازتابنددگی  نگاری، تباقوم شناسی علم و فناوری، سنتانسان ها: کليدواژه
 نهادهای اجتماعی.  

 

 نویسنده و اثر مورد بررسی؛ معرفی  مقدمه .3
 (2131)فیشدر،  و تکنولوژیشناسدی علدم   انسدان  کتدا  ررسدی  در این مقاله بناست تدا بده ب  

نوترکید  علدم و    شناسدی انسدان چهدار تبارشناسدی   » ای به ندام صفحه 00از مقالۀ  ایترجمه
هدای  آیندده کتدا    فصدل دوم در این مقاله را . فیشر پرداخته شود (1770)فیشر، 2«تکنولوژی

 .  1( نیز آورده است1773)فیشر، شناختیانسان
 دانشدگاه ام، آی، تدی  شناس آمریکدایی، اسدتاد   ، انسان (  .Fischer, Michael M. J) یشرمایکل ف

(M.I.T) ایدران دارد   ش میدانی در خاورمیانه به ویدژه های مختلف پژوهها، تجربهآمریکا، سال
شناخته شده است. او بارها به ایران سفر کدرده اسدت و صداح      شناسان ایرانیانسانو برای 

بدا   اولین اثرش در مورد کشور ایرانهست.  ایران این حوزه فرهنگیو مقاله در چندین کتا  
در مدورد  کتدا  دیگدر او   بدوده اسدت.    (2301)های ایران بین اسطوره و عملزرتشتیعنوان 

منتشدر شدده    1(2397)فیشر، ایران: از مباحثۀ مذهبی تا انقلا  با عنوان  ایران در همین دهه،
لیل قطع روابط ایران و ایالات متحده، حضور مایکل فیشدر محددود   بعد از انقلا  به د است.

به ایران با حضور مازیار لطفعلیان انسان شدناس   1770به سفرهای کوتاه مدت مثل سفر سال 
هدای علدوم پیشدرفته شدهر     در یکدی از سداختمان  محقق زمین شناس و زلزله و فرهاد ثبوتی 

یشر به صدورت مقدالاتی بدا مطالعدات میددانی      . در این دوره آثار مایکل ف0زنجان بوده است
ثیرات ( در کتدا  تدأ  2337)فیشر، « توسعه آبیاری در خوزستان» مقالۀ ایران منتشر شده است.

های قومی: ایران، افغانستان، سودان و برزیدل )مییبدوری، لدوی  و    اقلیت اجتماعی توسعه بر
 یداور»مقالده   1772.  در سال ( منتشر شده است2337بارفیلد، هانتینگتون و پاجاکووسکی )

 دراز مایکدل فیشدر    «رانید ا ینمایدر سد  یند یو د یاخلاق ،ی: اثر هنریو نقد فرهنگ یینمایس
ورایدز و سداموئل وبدر،    -؛ حافظده فرهنگدی در دوره معاصدر )هاندت دو    و رسانه نید کتا 
العدات  عمده مطالعات مایکل فیشر در ایدن دوران مط ( را به قلم تحریر درآورده است. 1772

مثابده نقدد فرهنگی)مدارکوس و فیشدر،     شناسدی بده   شناسی است. کتا  انساننظری و روش
و  (1770)فیشدر،  1«شناسی نوترکید  علدم و تکنولدوژی   چهار تبارشناسی انسان»و  1(2071

  از این نوع مطالعات هستند.  سایر آثار نویسنده 



 

 

تکنولدوژی در واقددع،   شناسدی نوترکیدد  علدم و  انسدان چهدار تبارشناسددی   مایکدل فیشدر در  
در انتهای قرن بیستم و ابتدای قرن بیسدت   شناختی به علم و فناوریتبارشناسی نگرش انسان

 .  کندمیترسیم را  و یکم
نگاهی به جامعه شناسی علم از منظدر مرتدون درصددد طراحدی     توان گفت این مقاله با نیممی

به علدم و تغییدرات ایدن حدوزه بدا      شناسی شناسی علم و نشان دادن الزام نگرش انسانانسان
شناسدی علدم   اقلیمی در سطح جهان، است. مراحلدی کده جامعده    -توجه به تغییرات سیاسی

 مرتون با مفروضاتش؛
   افته،ی سازمان ییگرا شک ی تنظیم کنندهها آرمان

   ،طرفانه یب تینیع
   ،یشمول جهان
 ها دهیا همگانی تیو مالک

ییراتی را که علم و جامعه انسانی پشدت سدر گذاشدته    سپری کرده است نتوانسته به خوبی تغ
شناسدی علدم و سداختارهای    است تحلیل و تبیین نماید. در مرحله بعدد، حرکدت از جامعده   

( و SSKداندش )  یمطالعات اجتماع یعنی، «علم دیجد یهایشناسجامعه»ی شعارهاعلمی به 
علدم   های آگاهانهنگاریومشناختی قاز منظر انسان[، و SCOT] یفناور «ی اجتماعبرساخت »

 ، رخ داده است. مایکل فیشر معتقد است امروزه ما  2337دهه  یو فناور
 

که بده هدر دو    ی نیاز داریمعلم و فناور یشناس انسانی بند فرمولنوعی از به 
بده   ،که در آن علدوم  یجوامع ناهمگون ازهم  یفرهنگ  (switching) گشودگی

 ینهادهدا  هدم  و شدوند،  یمد  یمردمد  اهد  یو فنداور  شدوند فرهنگ تبدیل مدی 
علدوم   ریاطلاعات و سدا  ست،یز طیمح ،یکه در آنها پزشک بازتابنده یاجتماع

 (.1770توجه کند)فیشر، عمل کنند یاندهیبه طور فزا دیبا یفن
 

های عمدومی اسدت. گفتندی اسدت فیشدر بدا       استدلال فیشر در راستای این امر مرتبط با آینده
هدا و فراینددهای ارتبداطی و کنشدی     )ها(، بر تعداد بازیگران، کدنش تأکید بر شکل جمع آینده

هدا در فصدلی بدا    کند. هفت سال پیش از انتشار این اثر، نویسنده از اصدطلاح آیندده  تأکید می
انجدام علدم بده    در کتدا   « نگارانههای تاریخی و مردم)ها( با تخصصفراخوان آینده»عنوان 

هدا  است. در نظرگاه فیشدر، آنهده اساسدی اسدت آیندده      (  استفاده کرده1777)اضافه فرهنگ



 

 

هدا، اثرگدذار اسدت. داندش در بسدترهای      عمومی هستند وتغییرات به انحاء مختلف بر آیندده 
شوند. با تولید دانش، گروهی کده مالدک ابدزار داندش هسدتند،      اجتماعی و فرهنگی تولید می

هدا  د شدد. کلیدۀ ایدن گدروه    شوند و بازیگران فاقد ابزارهای دانش، ضدعیف خواهند  قوی می
هدا متناسد  بدا    های فرهنگی را خواهند داشت. ایدن آیندده  مشارکت مؤثر متناس  با تفاوت

 تغییرات اقلیمی در کشورها، تنوع مبتنی بر اقلیم و محیط زیست ظهور خواهد کرد.  
شناسی مرتونی تا ظهور دنیاهای جدید در قدرن بیسدت و یکدم کده در بدالا      حرکت از جامعه

طدرح  »ره شد، طی چهار تبارشناسی از منظر مایکل فیشدر بیدان شدده اسدت. اولدین تبدار       اشا
هدای پدیش رو   ها، دموکراسیشناسی، معرفت (cultural steins) های فرهنگیکلافمقدماتی و 

 های  ( با زیر قسمت2317و  2317های )دهه

 پولانی -علم: حلقۀ وین، برنال های علم: خودمختاری و مرزبندیجنگ -

 )برگردان از زبان آلمانی است( (Technologiestreit) اختلافات فناورانه -
 شناسی و هرمونتیک در علوم اجتماعی و طبیعی پدیدار -
 گرایی ساخت -
 (2319) گراییپساساخت -

  های فیشر بازگو شده است.هست. در این بخش کلیات نظری و ایده
برساخت »، «طالعۀ اجتماعی دانشم»نویسی شیءگرا: های برنامهزبانبه تبار 0بخش دوم

 و دو زیر قسمت  ( 2397)دهۀ « نظریۀ کنشگر شبکه»و « اجتماعی فناوری
و « برساخت اجتماعی فناوری»، «مطالعۀ اجتماعی دانش»های تبارشناسی آورده -

 «نظریۀ کنشگر شبکه»
و « برساخت اجتماعی فناوری»، «مطالعۀ اجتماعی دانش»های تبارشناسی محدودیت -

 «یۀ کنشگر شبکهنظر»

شناسی های انساناز دیدگاهوری الهام گرفته های علم و فنانگاریقوم تبار سوم، . اشاره دارد
 های زیرقسمت با  تا کنون( 2397)دهۀ 
 شناسی و علوم زیستی زیست -
 ای شده های شبکهجهان -

هدای الهدام   گارینکند که این نسل از قومفیشر در پایان این قسمت اشاره می. ارائه شده است
شناسی علم و تکنولوژی با بدازنگری در شدمولیت دنیاهدای اروپدای  ربدی و      گرفته از انسان

آمریکای شمالی آ از شد، بازسازی بین فرهنگدی، توزیدع یافتده از منظدر جغرافیدایی، تندوع       



 

 

شدناختی و پراکندده   هدای زبدان  ، برخوردار از گدویش یروژه انسان شناختهای تاریخی پدوره
 (.110: 1770فیایی و بین فرهنگی؛ آ از به آشکارگی کرده است )فیشر، جغرا

-جهدان  فناورانده پیددایش علدم  چهارم: » بخش آخر این تبارشناسی به چهارمین تبار با عنوان

 پرداخته است. « قرن بیست و یکمی سیاسیجهان» با زیرقسمت« کمیو  ستیقرن بسیاسی 

  

 ارزیابی محتوایی کتاب از منظر .1
در اول  ره بندددی زمددانی ایددن چهددار تبارشناسددی بدده تفکیددک اشدداره شددده اسددت. دورۀ دو

اسدت. در   2317تا  2317شناسی در دهۀ های نظری و معرفتشامل انواع دیدگاهتبارشناسی، 
علدم و فنداوری ندام    شناسدی  های مطرح در علوم اجتماعی و همهنین انسدان آن، انواع نظریه

هدای  هدای هایددگر در برابدر نظریده    اند. این نظریه شامل ایدده و مورد تحلیل قرار گرفتهبرده 
و  (vienna circle) مکت  فرانکفورت، خودمختاری علم و وحدت آن با توجه به حلقدۀ ویدن  

 2317، گفتگو در مدورد پدیدارشناسدی از    (.Polanyi. K) کارل پولانی در برابر (Bernal) برنال
-ایی، هرمنوتیک و پساساختگرایی به عندوان روش گرو جانشینان آنها شامل ساخت 2317تا 

( اسدت. نویسدنده   2319هایی در علوم طبیعی و علدوم اجتمداعی در طدول دورۀ پسداجنگ )    
هدا بدا علدم و فنداوری را مطدرح کندد، بدرای نمونده، ارتبداط          سعی دارد ارتباط این دیددگاه 
بدا   (Lévi-Strauss) وسیا ساختارگرایی لوی اشدترا  (.Husserl. E) پدیدارشناسی ادموند هوسرل

تکدوین   شناسی علم و فناوری فدراهم کندد.  ریاضیات، توانسته راهبردهای تحلیلی برای انسان
)مطالعده اجتمداعی داندش و برسداخت اجتمداعی      دومین بخش تبارشناسدی مطالعدات علدم    

( تا حدی واکنشی بده مباحدث مطدرح شدده در     2397فناوری و نظریۀ کنشگر شبکه در دهۀ 
بود. این بخش در مقابدل حلقدۀ ویدن و اظهدارات کدارل پدولانی قدرار         2317تا  2317دهۀ  

گرفت. حلقه وین به دلیل اشتباه اعضاء این حلقه، از فسلفه علم و همهندین اظهدارات فاقدد    
 مورد نقد قرار گرفت. (.Popper. K) شناختی کارل پوپرکفایت جامعه

-زبدان « نظریۀ کنشگر شبکه»و « دانش برساخت اجتماعی»، «مطالعۀ اجتماعی دانش»در ادامۀ 

اند و زمینۀ انجام مطالعدات آزمایشدگاهی، بررسدی    ریزی شیءگرا ایجاد کردههای مهم، برنامه
اند منتها تعداد انددکی  های خاص را فراهم نمودهمناقشات و مطالعات مربوط به رشد فناوری

گرایانده را در خدود   مدان و نگدرش آر  از دانشمندان سنت فلسفۀ تحلیلی علم را جدی گرفتده 
شدناختی  روان-اند و بیشتر دست اندرکاران علم از توجه به تخیلات و ابعاد ادبیتقویت کرده

بنیادگرایی و همهنین تفسیر بهتدر علدم و آگداهی بده جدای      -و عاطفی علم در مقابل عینیت



 

 

-تمداعی اند. در این سه رویکرد همهنین گرایش بده نهادهدای اج  زدگی از آن واماندهشگفت
هدای  سیاسی ضعیف شده است این در حالی اسدت کده بسدیاری از محصدولات و فنداوری     

تولیدددی علددم وارد بددازار و قددوانین تنظیمددی آن شددده اسددت. وسددعت آزمایشددگاه فراتددر از 
پرداختندد.  های کوچکی شده است که دانشمندان در آن به تحقیق و پدژوهش مدی  آزمایشگاه

 ثبت نمایندگی ابداعات نیاز بود.ه با بنابراین به تعریف جدیدی از سلط
های علدم و فنداوری   نگاریقوم گیری سنتو شکل 2397سومین قسمت تبارشناسی از دهۀ 

شناسدی در کندار دانشدمندان شدکل گرفدت. در ایدن مرحلده        های انساندیدگاهفته از گرالهام
-مند بدودن پدیدده  لهها، مسئهای خارج از آزمایشگاهشناسی به سرمایه گذاری در جهانانسان

شدناختی دربدارۀ   نگاراندۀ الهدام گرفتده از دیددگاه انسدان     تکوینی و روش قدوم های نوظهور، 
 معرفت شناختی پرداخته است.   هایرویارویی

قدرن بیسدت و   سیاسدی  فناورانۀ جهدان علمظهور  باشناسی فناوری و علم، مسئلۀ امروز انسان
مثدل   -از جهان اروپای  ربی و آمریکای شدمالی  به  یر –های دیگرجهانبه یکمی، از ورود 

بخشدی از جهدان    ایدن کشدورها   ایران، هند، مصر، اندونزی و از این دست آ از شده اسدت، 
هدای  نگاری نیاز هست. بازسازی پدروژه شهری هستند که در آن نگرش قومفناوری جهانعلم

شدناختی، دارای  حیدث زبدان   فرهنگی، که به لحاظ جغرافیایی، تدوزیعی، از شناسانۀ میانانسان
 شده است.   فهمو به لحاظ تاریخی، متنوع باشند، به تازگی  صدا

هدای  ها، جهانهای فرهنگی و حساسیتکلاف»اندازی متشکل از این چهار تبارشناسی چشم
که بده لحداظ    فناورانههای علمنشست مور تکنوعلمی بسترساز و چیدماناجتماعی و نهادها، ا

. ایدن مدوارد،   اسدت  (2131: 220)فیشر، « آیندو فرهنگی ناهمگن به نظر میمکانی، توزیعی 
که از ادعاهدای کلدی   به این است از کند و نیتوجه به جامعه و فضای عمومی را ضروری می

سازی به سمت و سوی مدیریت ایدن  زدگی زندگی، یا از خودبیگانگی بازار و جهانیفناوری
هدای جدایگزین و   گدذاری گدویی، ارزش پاسدخ  وضعیت در راسدتای تقویدت سدازوکارهای   

 های آزادانه به دست آید.  دسترسی
قرن بیسدت و یکمدی    سیاسیدر دوره چهارم که با ورود به قرن بیست و یکم و ظهور جهان

ویتنام، اندونزی و تون  مطرح است. اینجا مسئله ایدران و لدزوم    وهمراه است حضور ایران 
-از منظدر دنیاهدای علدم    .کندد علم در آن اهمیت پیدا مدی  شناختی به فناوری ونگرش انسان

سیاسی قرن بیست و یکمی به موسسده فیزیدک و ریاضدی در ایدران و تدلاش      فناورانه جهان
 کند:  آمیز از انرژی اتمی( توجه میای ارزان )استفاده صلحایران برای دستیابی به انرژی هسته



 

 

( در تهران، Institute of Physics and Mathematics) یاضیو ر کیزیدر مؤسسه ف»
در دوره  رانیا یاز دانشمندان به زنده نگه داشتن فرهنگ علم یگروه قابل توجه
 نیا شدند کمک کردند. یاسلام یو پاکساز لیها تعطکه دانشگاه یانقلا  فرهنگ

گروه  کیمتصل شد و محل استقرار  نترنتیبه ا رانیبود که در ا یتیسا نیاول
 ریتکث و  تراریخته9برنج  نیهمهن رانیا ....است. یدر سطح جهان سمانیر یتئور

توسعه  وهیدرختان م رینخل خرما و سا یرا برا یصنعت اسیبافت در مق یمهندس
 (. 101: 1770)فیشر، « داده است

و  ینظدر  کید زیمؤسسده ف  ف،یمانندد دانشدگاه شدر    یفن یها شامل دانشگاه رانیر اد -
 یلد یو مؤسسه مطالعات تکم یینشگاه مدرس طباطبادا ر،یرکبیدانشگاه ام ات،یاضیر

 مدا، یسداخت هواپ  یآنها شامل تلاش بلندپروازانه بدرا  ،یاست. در اندونز هیعلوم پا
 یشناسد  سدت یز نده یدر زم تدلاش  نیو همهند  لیو اتومب ر،یالس عیقطار سر ،یکشت

 (.100)همان،  هستند ستیز طینجوم و مح ،یکشاورز یوتکنولوژیب ،یمولکول

فناورانده  کند که در کشورهایی مثل ایدران بده عندوان دنیاهدای علدم     دو مقدمه اشاره می با این
سیاسی قرن بیست و یکمی و خارج از اروپای  ربی و آمریکای شمالی، نسل جدیددی  جهان

نگاری برای مشداهده شدفاف مواندع و    های توسعه علمی و فناوری، ما به مردمنگاریاز مردم
 انی، نهادی ، ماالی، فناورانه، فرهنگی و سیاسی نیاز داریم.  انسدادهای سرمایه انس

-شناسدی علدم  هایی برای انسدان تواند در دو نوع پیشاتاریخشناسی در این کشورها میانسان 

جای بگیرد به صدورت خلاصده ایدن دو نگدرش بده       شناسی علم و فناوریفناوری و انسان
 آمده است.   2فناروی در جدول 

 

 
 شناسی معاصر علم و فناوریشناسی علم و فناوری و انساندو نگرش پيشاتاریخ انسان -3جدول 

 انسان شناسی علم و فناوری  فناوریشناسی علمپيشاتاریخ هایی برای انسان
ساخت نهادهای استعماری و پسااستعماری 

 مثل انجمن پاستور 
روابط میان این نهادها و ایجاد 

  3درک علمی اجتماعات

 شناس هانیک ینقش منصور» مثل
اندازی مجلۀ علم و نجوم راهدر 

عمومی که نقش هماهنگی بین 



 

 

-های محلی نجوم را ایفاء میگروه

 (.1770فیشر، «)کند
 فنی و دانشمندان کليدی مثل یوسفرهبران 
 34ثبوتی 

زندگی این رهبران و  که ییها وهیش
 یها الگوها و شبکه نشان دراهمکار

ی از افکار و عقاید قرار تر رگبز
-گیرند )مثل اختلاف نظر مذهبیمی

ها با متخصصان روی آموزش به 
 زبان انگلیسی یا فارسی(

های ملی علم مثل ساخت روی سياست
 های علم و فناوری پارک

اجتماعات مشارکت کننده در اقدام 
 فناورانه 

 یها شهیعنوان ر به یبه مكاتب آموزش سنت
 ی مثلعلم یها شرفتيپ یبرا یفرهنگ
 یها شهیر یبرا یفارس یفرهنگ یالگوها

زاده  یاصغر لطف یعل 33«یمنطق فاز»
 )معروف به محاسبات نرم( 

 یبرا نیگزیجا روی مشتقاتتمرکز 
همهنین   متفاوت و ایمشابه  جینتا

 ینفوذ واقع یها شبکه فهم

  بندی از نگارنده تلخيص و دسته

  
های موروثی برای آینددگان ارائده شدده اسدت.     ترجمۀ تبارشناسی در پایان هم قسمت نتایج:

های دو بخش پیشین و نگدرش مایکدل فیشدر از    این بخش همانا نتایجی است که تبارشناسی
 دهد.  شناسی در قرن بیست و یکم نشان میانسان

 
هدا و  را ارائده دهندد: رگده    یلد یتکم دید توانندد د یمد  ،تبارشناسدی چهار 
اثبدات   یهدا نهیزم ؛یاجتماع یها و نهادهاجهان .یفرهنگ یهاتیحساس
نداهمگن،   یشدده، از نظدر فرهنگد    عید توز ییو از نظدر فضدا   ؛یفن آور

 یمانندد لنزهدا   نهدا یا ،ی. از نظدر اسدتعار  یفند  یمجموعه هدا  یکربندیپ
-مردمروش یکنند. لنزهایم جادیبلند را ا یهستند که عک  ها نیدورب

ظهدور و   یمتحدرک بدرا   ریصدو تهدای  عیندک  ک؛ینزد یاز نما شناختی
 یبدرا  کید نزد یبداز و نمدا   هید زاو یحرکت؛ و لنزهدا  صیتشخ یتئور



 

 

و  یمددن  یشناسد  بده معرفدت   دید مدا با  .یتیمدوقع  یشد یآزما یها ستمیس
 یگدر  یانجید پارادوک  م نیآنها با ا رایز م،یتوجه کن یاسیس یها فرهنگ

 ییتواندا  دیشدا  شتر،یب یتر، دسترس شفاف تر، یا که هر چه شبکه شوند یم
باشدد   یکنترل سرنوشدت محلد   در راستای ها یمحل یبرا یکمتر یاسیس

 ،یرسدداختیز یهددا روالیبدده آن شددود. فددا یقددیتوجدده دق نکددهی)مگددر ا
 ن،یگزیجدا  یهدا  یگدذار  ارزش ،ییپاسخگو یها سمیمکان رها،یگ سرعت

کده   ی( و هنگدام یو گشودگ ها، تیها، حساس شدت ، ها پاداش ها، میتحر
 ،هدا علدوم   کده در آن  یجوامدع نداهمگون   یفرهنگ هایگشودگی انیدر م

 یگریصورت د ابند،ی یها پرورش م با آن ها یآور و فن شوند یفرهنگ م
 .  شوند یمنتقل م

  
-شناسی ایران قابل تأمل است در دو منظدر موضدوعات انسدان   آنهه در این مقاله برای انسان

شده در ایران و ارجاعدات بده آنهدا در     های انجامشناسیفناورانه در ایران و انسانشناسی علم
-در بدین حجدم بسدیاری از ارجاعدات از انسدان      های مورد بررسی مایکل فیشدر  تبارشناسی

مورد اشاره در مقاله فیشر با تمرکز بدر   است. موضوعاتشناسان و  دانشمندان در سرتاسر دنی
اسدت.   شناسدان ایراندی  سدان و ان شناسیبسیار فراتر از آثار انسان میدان مطالعاتی کشور ایران،

 1777فیشر در این زمینه به مقالات پزشکی از جواد زرگوشی )برای نمونه نک بده مقدالات    
a  1777وb ،1772 ،1771 ،1779   در دانشدگاه   هدای جنسدی(  در حوزه ارولدوژی و بیمداری

( فوق تخصص نفرولدوژی ارجداع داده اسدت.     1770و  دکتر قدس ) علوم پزشکی کرمانشاه
هایی که فیشر به آنها اشاره کرده است دکتر حسین ضیایی و تمرکز ایشدان  گر شخصیتاز دی

بر اشراق گرایدی و معرفدت سدهروردی است.اشدراق گرایدی در مطالعدات حسدین ضدیایی         
حدوزه  در ( آمدده اسدت.   2339( و حسین ضدیایی و اولیدور لیمدان )   2331و  2331، 2337)

است. در حوزه هنر و ادبیات ارجاع بده کتدا    های حسین نصر هم اشاره شده فلسفه دیدگاه
بوف کور از صادق هدایت بوده است. از منظر فنی و مهندسی هم یوسف ثبوتی، لطفدی زاده  

و های شخصدی  از دانشمندان ایرانی در حوزه ژئوفیزیک و علم نجوم هم به صورت مصاحبه
ن قمر وزیدری اشداره   ای از شاروهای هستههمهنین دو اثر در مورد انرژی هسته ای و جنگ

تنهدا  شناسی به صدورت خداص   در حوزه علوم اجتماعی به صورت کلی و انسان شده است.
-هدای علدم  عنوان اسلام، هویتایرانی، مازیار لطفعلیان با  انشناسانسان دو ارجاع به آثاری از



 

 

ز ا اهدل هدوا  (  و همهندین  2112)  از صفی نژاد بنه و  (1770) فناورانه و فرهنگ کنجکاوی
چرا و چگونده آثدار تحلیلدی    ( در مقاله فیشر نام برده شده است. 2102 لامحسین ساعدی )

شناسی و جامعه شناسی علم و فناوری در اینجا نادیده گرفته شدده اسدت جدای تأمدل     انسان
شدمول  های جهاندارد.عدم انتشار مقاله به زبان انگلیسی، عدم تمرکز بر موضوعات و د د ه

ماعی علم و فناوری در ایران است. همهندین  دیده گرفته شدن تحقیقات اجتاز جمله دلایل نا
هدای از  شناسی علم و فناوری در ایران است. عمدر پدژوهش  شناسی یا جامعهنوپا بودن انسان

هدای جدیدد در حدوزه    توان گفت از عرصده این نوع در ایران نزدیک به سه دهه است که می
فرهنگدی  -توجه به این سه دهه از عمر تحقیقات اجتماعیمطالعات علم در ایران است. اما با 

گونده کده   شناسی علم و فناوری در ایران کمتر آنانسان به طور کلیدر حوزه علم و فناوری، 
در این مقاله توصیف و تبارشناسی شده است، مورد توجه قرار گرفته است. در ایران، علدم و  

متن آورده است، بیشتر در گسدترۀ مطالعداتی    هایش را درفناوری مطابق با آنهه فیشر مصداق
جای گرفته است. این نوع از مطالعات اجتماعی و فلسدفی  شناسی ای جامعهو تا اندازهفلسفه 

نگرانۀ علم و فنداوری در دنیدا و ایدران دیدده     علم با تمرکز بر تغییر و تحولات دقیق و جزئی
   .شودمی

سدوق  به فناوری ندو   صرف از حوزۀ فناوری بومیشناختی را فیشر در این اثر مطالعات انسان
شناختی همهنان بر حدوزۀ فنداوری بدومی    . در ایران مطالعات اجتماعی به ویژه انساندهدمی

های پیشرفته مثل گوشی موبایل هم معمولا با این ایدۀ انتقدادی  ، مطالعات فناوریتمرکز دارد
فدراد بده یدک معندای زیملدی آنهدا را       ها چگونه با بمباران خبری اتکنولوژی»همراه است که 

هدا و  ها نیز بده دسدت آمدد.... تدأمین دلالدت     کنند. همین دلزدگی در یافتهمی« دلزدگی»دچار 
: 2131)ودادهیدر و صدالحی،  « ی بودتشناخخطرهای بالقوه فرهنگی تکنولوژی در سطح مردم

یدن اثدر و   در ا (. این در حالی است که فیشر ضمن رصد جزئیات پیشدرفت فنداوری  17-11
-کندد. چدرا انسدان   شناسانه نگاه می، به آنها از منظر انسانآثار دیگرش)نک. به فهرست منابع(

هدای سدنتی بده    های مطالعداتی خدود از میددان   شناسی ایران که به طور عام در توسعۀ میدان
شناسی علم و فناوری کمتدر بده علدم    کند همهنان در حوزۀ انسانهای مدرن تلاش میمیدان
شناسی ایدران و  ای است که هر دو انسانبسترو زمینهپردازد؟ بخشی از و فناوری نو می مدرن

نوآوری در کشورهای توسعه یافته از جدن  علدم، تکندوژی و ندوآوری     »خیزد. آمریکا برمی
بوده ولی جن  این نوع نوآوری ها در ایران از نوع انجام، استفاده و تعامدل هسدت )درچده،    

بده نکدات    در این زمینه راد(. قانعی213: 2130زاده و باقری مقدم، ، زنوزیراد، کریمیانقانعی



 

 

شناسدی فرهنگدی در   های فرهنگی تکنولوژی )رویکرد جامعده دوگانگی»قابل تأملی در مقالۀ 
به نقل از آلن تورن به نوع میراث محدور   رادقانعیکند. اشاره می (2199) «تحلیل تکنولوژی(

اقتصدادی اشداره   -ور بودن نخبگان فندی ماعی در برابر فناوری محاجت-بودن نخبگان فرهنگی
جدایی پزشکی از بدندۀ دانشدگاه و تدلاش بدرای جددایی قسدمت فندی از        کند. همهنین می

  کند:  فناروانه از جامعه اشاره میهای علمنیز به این جدایی حوزهدانشگاه 

 
و با تأکید بدر   ایران در حال فاصله گرفتن از کشورهای پیشرفتۀ صنعتی است»

هدای سیاسدی و   های نو و گرایشمیراث بومی، به تعارض با صاحبان فناوری
های فنی و علدوم انسدانی   پردازد. در وهلۀ اول باید بین رشتهفرهنگی آنها می

هدا  هدای علدوم پزشدکی از بدندۀ دیگدر دانشدگاه      پیوند زد. جددایی دانشدگاه  
هدای فندی و مهندسدی    دانشدگاه  یکپارچگی علم را از بین برده و این الگو در

)امیرکبیر، شریف، علدم و صدنعت، خواجده نصدیرالدین طوسدی ( در حدال       
های پزشکی به وزارت بهداشدت  رخداد است حتی به دنبال پیوستن دانشکده

 های فنی و مهندسی به وزارت صدنایع بودندد  برخی خواهان پیوستن دانشگاه
 .(2199: 211-217راد، )قانعی

 

 ظر ترجمه کتا  از من -0
محتوای مقالۀ انگلیسی که در فضدای مجدازی در دسدترس    از منظر ترجمه، کتا  هم با مرور

بحدث  . قابل بررسی اسدت  ترجمه متن کتا  که منتشر شده است هم مقایسۀ آن باهست و  
اسدت و مترجمدان    آثار ترجمه شده در کشدور ترجمه در ایران، پاشنه آشیل کیفیت و کمیت 

این مهم را به نحوی که بیانگر صحیح مفهدوم و معندا ضدمن وفداداری بده       انداندکی توانسته
و  مقالدۀ مایکدل فیشدر    بسیار دشوار قال  و اسلو  متن باشد انجام دهند که این البته به متن

 گردد.  هم بازمی بر بودن ترجمه این نثر دشوارزمان
رد؛ اولین دلیدل آن بده زبدان    گیبه چند دلیل در دستۀ متون دشوار قرار می، مقاله متن انگلیسی

مهم  ایدن مدتن هسدت     های بلند از جمله ویژگیبندیگردد. جملهدشوار مایکل فیشر بازمی
هدای  دشواری متن به دلالدت  دیگر کند. دلیلکه ترجمه به زبان ویراستۀ پارسی را سخت می

مایکدل فیشدر   شدناس بدودن   گردد طوری که خواننده اگر شناختی از انسانفناورانه متن بازمی



 

 

شدناختی آن، گمدان   جامعده -شدناختی نظر از کاربرد مبانی تئوری انسدان نداشته باشد و صرف
شناختی به فناوری و علم هدم  برد نویسنده از شاخۀ علوم پایه یا فنی بوده که نگاهی انسانمی

هدای آن، آثدار   مایکل فیشر به اتفاقات مهم در حدوزۀ علدوم و پیشدرفت    داشته است. اشراف
لازم بده  همهندین  های متعدد به انواع آثار، قابل تأمل هسدت.  تشر شده و زیر چاپ، ارجاعمن

های علمی و فنی که فیشر در مقاله به آنها اشاره کدرده  ذکر است که برای بسیاری از این واژه
، یکددی از ایددن اصددطلاحات، اسددت، ترجمددۀ قابددل قبددولی در زبددان پارسددی وجددود ندددارد 

xenotransplanation معنای پیوند اعضاء موجودات  یرانسانی به انسان است کده در نسدخۀ    به
. بدرای آن در نظدر گرفتده شدده اسدت     ( 21:2131)فیشدر،  « پیوند عضو»، معادل ترجمه شده

پیوند عضو  یرانسان به انسدان   یاپیوند عضو انسان به انسانی دیگر باشد تفاوت بسیاری بین 
-بدازمی گرایی آنهدا  و انسان و مذهبی مباحث اخلاقتفاوت مهم این دو نوع پیوند، به ، است

توان گفدت  مفصلی در پایان مقاله آورده که به جرأت می توضیحی ،فیشرگردد. در این راستا 
دشوار نویسی و اصطلاحات فناورانده  . کنداز نظر تعداد کلمات با متن اصلی مقاله برابری می

به طدوری   با دشواری همراه کرده است، راترجمۀ کتا   )تخصصی علوم پایه و فنی( در اثر،
شدود. در ایدن   متن، فهم معنا و مفهوم آن به سختی ممکن می که بعد از چندین مرتبه مطالعه

راستا مواردی هست که در تجدید چاپ احتمالی آثار بعدی بهتر است بده آنهدا توجده شدود     
شناسی برسدد. یکدی   نمندان این شاخه از انساتری به دست علاقهتا کتا  با ویرایش صحیح

هدای کوتداه در مدورد    توضدیح  شده، ارائدۀ از این اقدامات که به ندرت در متن ترجمه، انجام 
بر کیفیت دریافت پیام متن توسدط خواننددۀ پارسدی زبدان،     های مبهم متن هست که این واژه

اسدت.   شدده نذکر  آنها منبع ها ارائه شده،در مواردی که توضیحات واژه ،تأثیرگذار بوده است
متدرجم توضدیح مختصدری در     11گدرا، در صدفحۀ   ریزی شدیء برای مثال در توضیح برنامه

 ای داشته باشد.  اشاره ست بدون اینکه به منبع توضیحپانوی  آورده ا

های مناس  برای بخش دیگری از ابعاد محتوایی ترجمۀ کتا  در به کارگیری ترجمه
« آیندۀ مشترک»که مترجم بر « public futures»مفاهیم مقاله هست. برای مثال در ترجمۀ 
رسد گویاتر باشد. برای فهم تفاوت آیندۀ مشترک تأکید کرده است آیندۀ عمومی به نظر می

مثل فضای مشترک و فضای عمومی  ،توان به ترکیبات مشابه اشاره کردبا آیندۀ عمومی می
شتر از فضای مشترک در که کاملا متفاوت هست. فضای عمومی، بار معنایی و گستردگی بی

 و گسترۀ گستردگیدر نظریاتی که در این حوزه هم وجود دارد،  دارد،زندگی انسانی 



 

 

عنوان قسمت پایانی نیز همین ترکی   همین اصطلاح در شود.دیده میمعنایی این دو فضا 
 ( ترجمه شده  است.  2131: 220)فیشر، « آیندگان»به 

موارد تأثیرگذار در  «طرح مقدماتی»با نام اینجا سعی شده تا با تکیه بر قسمت اول ترجمه 
. قسمتی برگرفته از صفحۀ اول ترجمه و متن انگلیسی اثر، شودفهم محتوایی اثر اشاره 

 .اندتوأمان به عنوان نمونه، اینجا آورده شده
 متن ترجمه شده: 

(، SSK، یعنی مطالعۀ اجتماعی دانش)«علم شناسی نوینجامعه»شعارهایی از قبیل »
گرفته از های علم و فناوری الهامنگاریقوم  ( وSCOT« )برساخت اجتماعی فناوری»

 (22:2131)فیشر، « 2337شناسی در دهۀ های انساندیدگاه
 متن انگلیسی: 

"the slogans of the“new sociologies of science,” i.e., Social 

studies of knowledge (SSK), and “social construction” of 

technology [SCOT], and of the anthropologically informed 

ethnographies of science and technology of the 1990s "(fisher, 539. 

2007). 

تیم نکاتی که در تطبیق جمله بالا با ترجمه آن وجود دارد که در کل متن نیز با آن مواجه هس
هایی که این اصطلاحات کوتاه و مخفف شده از ها بدون اشاره به واژهشامل؛ ذکر سرواژه

آن گرفته شده است و همهنین اضافه کردن یا کم کردن حروف اضافه و نگارشی است که 
های مترجم در ترجمه، دشواری ازمعنای کلمه و جمله را تحت تأثیر قرار داده هستند. 

ست که کوتاه شده کلمات انگلیسی است و در زبان مبدأ معنی و مفهوم هامواجهه با سرواژه
های برگرفته دارند. در برگردان متن انگلیسی به فارسی، این برگردان به طور حتم با سرواژه

ها را به انگلیسی اما با از اصطلاحات زبان مبدأ قابل ترجمه نیست. مترجم مقاله، این سرواژه
که بهتر است به دلیل  دهند در نظر گرفته استها را تشکیل میترجمه کلماتی که سرواژه

در داخل  ها، اصطلاحات کامل آن سرواژهها با متن ترجمه شدهعدم همخوانی سرواژه
ها در داخل متن فیشر بارها از همین سرواژهپانوی  یا داخل پرانتز در متن اشاره شود. 

-، پرانتز، نقطهمتن اصلی نویسنده، گیومهدر رعایت ساختار و اسلو  . استفاده کرده است

که از متن ترجمه  ایجمله نمونه ها و  یره معانی خاص خودشان را دارند، برایگذاری
به برساختی بودن و اجتماعی بودن جدا از واژۀ  تأکید نویسندهاست  ده شدهرآو در بالا شده



 

 

نسخه طور که در ماناما هاست،  «شناسی نوین علمجامعه»مؤکد فناوری و در توضیح 
نشده و هر سه واژه در گیومه گذاشته شده است. در  این مورد دیده آمده است ترجمه شده

حروف اضافۀ  ،از قبیل ،برای نمونه یا برای مثال»کنار این مورد، حذف یا اضافه کردن 
 های دیگری ازقسمتاین قسمت از متن و البته در   در ترجمۀ« دیگری چون در، با و  یره

تأکید  بر اسم خاص و شناخته شدهبه اضافۀ اسم،   theشود. در ترکی دیده می متن ترجمه
 شده است. بنا به این قاعده در زبان انگلیسی

the slogans of the“new sociologies of science,”   
. در ادامده  ترجمده شدود  « علدم  های نوینشناسیشعارهای جامعه»به این صورت  ستتوانمی

ترجمدۀ  دهدد.  ها را در داخل همین جملده توضدیح مدی   شناسییسنده منظور از جامعهمتن نو
(، عدلاوه بدر اینکده بده مدتن      2131، 22)فیشدر، « شعارهایی از قبیل جامعه شناسی نوین علم»

را اضافه کرده است که در متن انگلیسی وجود نداشدته اسدت،   « یی از قبیل».....انگلیسی واژۀ 
هدایی از کلیدت شدعارها دلالدت     به این شعارها و ذکر تنها نمونده  بر نوعی ناشناختگی نسبت

 مطمح نظر نویسنده نبوده است.دارد که 
در ادامده اشداره    نگارنده و برگردان پیشنهادی ۀ مترجمترجم قسمت دیگری از متن انگلیسی،

 شود:  می

 متن اصلی: 
so too we need now to formulate anthropologies of science and 

technology that attend to both the cultural switches of the 

heterogeneous communities within which sciences are cultured 

and technologies are peopled, and to the reflexive social 

institutions within which medical,environmental, informational, 

and other technosciences must increasingly operate" (Fisher, 539. 

2007).  

 

 متن ترجمه شده  
بندی کندیم کده هدم در تغییدرات     شناسی علم و فناوری را فرمولای از انساناکنون باید گونه

یافتده و فنداوری   جوامعی که علم در آنهدا پدرورش   -فرهنگی جوامع نامتجان  حضور دارند
-دیده می شوند کده در آن  نهادهای اجتماعی خودتأملیو هم در  -ده استمیان مردم جا افتا



 

 

-ای رو به گسترش عمل مدی ها امور تکنوعلمی پزشکی، زیست محیطی و اطلاعاتی به گونه

 (.27، 2131کنند. )فیشر، 

 

 از این قرار است:   نگارنده برگردان پیشنهادی
و فنداوری نیداز داریدم کده هدم بده        هدای علدم  شناسیبندی انسانپ  ما نیز امروز به فرمول

 تغییرات فرهنگی اجتماعات ناهمگون که در آن علوم پرورش یافته و فنداوری مردمدی شدده   
هدای پزشدکی، محیطدی و    فنداوری است، و هم به نهادهای اجتماعی بازتابنده که در آنها علم

ای افزایشی عمدل  ونهدر پانوی ( باید به گ« از مترجم»)قید  ]هافناوریعلم[اطلاعاتی و دیگر 
 کنند، توجه دارند.  

 
صرفنظر کرده و تنها به برخی از نکدات  در رابطه با ترجمه مترجم اینجا جزئیات  سایراز ذکر 
که در عنوان یکدی دیگدر از    «هافناوریعلم»در اولین نکته، به واژۀ  .اشاره خواهم کردموجود 
. استفاده از ترکی  تکندوعلم بدا   ازیمپرد، میهم آمده استو در داخل متن های کتا  قسمت

-ترکیبداتی چدون علدم    در صدورتی کده  توجه به استفاده از واژۀ انگلیسی در کنار واژۀ علدم،  

در جدای دیگدری از   در زبان پارسی ترکی  مناسبی به نظر آیدد، لزومدی نددارد.     (فناوری)ها
 reflexive socialبدرای  « نهادهدای اجتمداعی خودتدأملی   »، متدرجم از ترکید    همین قسدمت 

institutions  .نهادهدای اجتمداعی   »، بدرای همدین ترکید      02در صدفحۀ   استفاده کرده است
، بهتدر  Reflexiveبدرای  « بازتابنددگی »را در ترجمه آورده است. با توجه بده تناسد     «بازتابی

 ، استفاده شود.  «بازتابندگی»است، در کل متن به صورت یکدست از واژۀ 

 

 فنی. ارزیابی شكلی و 5
از  ،به لحاظ شکلی کتا  مایکل فیشر بوده است. هاییکی از مقالهترجمۀ  کتا  حاضر،

های انگلیسی متعدد استانداردهای بالایی برخوردار باشد. یکی از این استانداردها ذکر واژه
های مقاله در پانوی  هر صفحه از کتا  هست که به خواننده امکان مشاهدۀ معادل

همزمان با  ،دهد و با  نقد یا همراهی و فهم اثرترجمه شده را میهای انگلیسی واژه
 public) «های مشترکآینده»شود برای مثال واژۀ خواندن متن برای خواننده فراهم می

futures)  با توجه به متن انگلیسی که در پانوی  آمده است امکان درگیری ذهن خواننده با



 

 

برای خواننده آشنا به این شاخه از  شدهمتن ترجمهبهتر در مقایسۀ با اصطلاحات جایگزین 
 شود. ممکن می شناسی،انسان
های هر صفحه و آخر متن اصلی، پانوی عنوان مقاله، کلی مقالۀ انگلیسی شامل  بندیبخش

 های هر صفحه ومتن اصلی، پانوی  . در ترجمه،کتا  و در پایان منابع و مأخذ هست
اما منابع و مأخذ از اثر حذف شده است و  ،وجود داردآخر کتا   هایهمهنین پانوی 

نویسنده از انواع آثار منتشر شده و زیر چاپ در متن انگلیسی نمایه به آن اضافه شده است. 
تر از منابع و مأخذ برد و خوانندۀ مشتاق به طور حتم مایل هست تا اطلاعات دقیقنام می
یط زیست تأثیر دارد ولی اثر ناقص منتشر جویی کا ذ و رعایت محهر چند در صرفه بیابد
برخی از آنها به که هم شامل مفاهیمی است  نمایه که به متن افزوده شده است. شودمی

 221تنها صفحۀ  «منطق فازی»مفهوم در نمایۀ  ،برای مثال اند؛صورت دقیق، نمایه نشده
بیان که در نمایه  ی آمده استهم منطق فاز 220و  221های شده است اما در صفحه اشاره

 .نشده است
م شده یتقسه به سه بخش کلی و چهار قسمت و  زیرتیترهایی در هر قسمت، متن مقال

ها، شناسیهای فرهنگی، معرفتکلاف، دو قسمت طرح مقدماتی و است. در بخش اول
 های ( با زیر قسمت2317و  2317های های پیش رو )دههدموکراسی

 پولانی -ودۀ علم: حلقۀ وین، برنالجنگ علم، خودمختاری و محد -
 پدیدار شناسی و هرمونتیک در علوم اجتماعی و طبیعی  -
 ساختگرایی  -
 (2319پساساختگرایی) -

کلیات  در این بخش روایت فیشر از تبارشناسی است. به عبارتی این بخش، . آمده است
ا بزرگی و بندی، بدر متن انگلیسی این تقسیمهای فیشر بازگو شده است. نظری و ایده

طرح  ؛از کلیت هر دو قسمت اولایت و همهنین ارائۀ خلاصۀ پایانی کوچکی قلم رع
-رو )دههها، دموکراسی پیششناسیهای فرهنگی، معرفتبا عنوان کلاف ؛مقدماتی و  دوم

 ( بعد از سه ستاره به معنای اتمام این بخش انجام شده است. 2317و  2317های 
 ش دوم با عنوان قسمت اول از بخبخش دوم؛ 

برساخت اجتماعی »، «نویسی شیءگرا: مطالعۀ اجتماعی دانشبرنامه هایبانز: 21دوم
 ( 2397)دهۀ « نظریۀ کنشگر شبکه»و « فناوری

 و دو زیر قسمت 



 

 

نظریۀ »و « برساخت اجتماعی فناوری»، «مطالعۀ اجتماعی دانش»سهم تبارشناسی  -
 «کنشگر شبکه

و « برساخت اجتماعی فناوری»، «ۀ اجتماعی دانشمطالع»های تبارشناسی محدودیت -
 «نظریۀ کنشگر شبکه»

 با عنوان کلی  هم در مقاله مطرح شده است. قسمت دوم از این بخش
 تا کنون( 2397شناسی )دهۀ های انساناز دیدگاههای علم و فناوری الهام گرفته نگاریقوم 

 های و زیرقسمت
 شناسی و علوم زیستی زیست -
 ای شده شبکههای جهان -

به معنای  با سه ستارهمتن  ،«ای شدههای شبکهجهان»زیرقسمت ارائه شده است . در پایان 
بخش دوم به است.  ارائه شدهبندی بخش دوم خلاصه یا جمع ضوعی از آن،ت موگسس

ش بزرگی از میدان به لحاظ تواند توصیف بخشناسان به میدان، میعبارتی بنا به ارجاع انسان
 مکانی و موضوعی از منظر فیشر باشد. ،زمانی

-یسیاسجهان» زیرقسمت و «های تکنوعلمیظهور جهان :چهارم»بخش سوم با دو قسمت 
های موروثی برای نتایج: ترجمۀ تبارشناسی در پایان هم قسمت «قرن بیست و یکمی های

ش پیشین های دو بخاین بخش همانا نتایجی است که تبارشناسیارائه شده است. آیندگان 
در نسخۀ ترجمه دهد. نشان میشناسی در قرن بیست و یکم و نگرش مایکل فیشر از انسان

بندی مشخص و ها رعایت نشده است و متن یکدست و بدون تقسیمبندیشده این تقسیم
تنها نشان سه ستارۀ دوم منتشر شده است. ها را در متن نشان دهد، معینی که این تفاوت

بندی بخش اول بدون هیچ خط جمعکند. ۀ مربوطه را از متن جدا میخلاص آمده است که
در بندی به آن را نشان دهد ارائه شده است. فصلی که اتمام این بخش و تعلق این جمع

جنگ علم، خودمختاری و »های قسمت دوم با عنوان فهرست کتا  هم یکی از زیرقسمت
ت این موارد پیوستگی و گسس. استحذف شده « پولانی -محدودۀ علم: حلقۀ وین، برنال

 شود.برد و باعث دشوارفهمی کتا  میهای مختلف متن را از بین میموضوعی در قسمت
های آشنایی دارند به صورت در مواردی هم ترجمۀ کلمات که در زبان پارسی معادل

 wwwبا علامت اختصاری،  «شبکه جهانی و »تری ترجمه شده است برای مثال، نامأنوس
ترجمه « شبکۀ گستردۀ جهانی»متن با عنوان  22صفحۀ در  Word Wide Webاصطلاح و 

در متن  «شبکه گسترده جهانی»کشور دفتر دارد. اصطلاح  29در  «شبکه جهانی و » است.



 

 

توان به نمونۀ دیگر می دهد. درنویسنده از چیستی این شبکه را نشان نمیمقصود پارسی، 
 را « هامردمان قط »معادل  27در صفحۀ اشاره کرد که   circumpolar populationsترجمۀ 

قط  شمال  بومی تواند گروهی از مردمانتر برای آن میترجمۀ مناس ترجمه شده است. 
 آن در نظر گرفت. برای را « مردمان قط  شمال»معادلتوان باشد که با ا ماض می

، از «آنا سینگ»نام موارد اندک،  یکی از این .استبسیار اندکی  اشتباهات تایپیدارای اثر 
این اشتباه  .درج شده است «تسینگ» در متن پارسی هست که ،شناسان علم و فناوریانسان
نوشته شده  Tesingبه اشتباه  Tsingتکرار شده است و در آن  انگلیسی متن پانوی در در 

ده شکل صحیح نوشته شیح شده حتص 220در صفحۀ مجددا در انگلیسی سینگ است، 
 از موارد دیگراین نام همهنان تسینگ نوشته شده است.  ،پارسی در نوشتۀاست اما 

های معادلاستفاده حداقلی از  ویرایشی توجه و تأکید بر پارسی نویسی متن بوده است.
جایگزین شده است.  هاواژهرسی مدنظر مترجم محترم بوده است. معادل پا عربی در متن

ارسی برای جمع پی «ها»عربی است که در متن از « ات»ن با یکی از این موارد جمع بست
 .جمع بسته نشده است« ات»ها استفاده شده است و هیچ اسمی با بستن کلمه

 

 . نتایج و پيشنهادات6
فناوری ایران با وجود واقع شدن ایران و اهمیت آن در دنیای فناوری از شناسی علمانسان

ی بسیار تخصصی در دنیای پزشکی، اهدا کلیه، هامنظر مایکل فیشر، نوپاست. عرصه
ای، نهادها و های جنسی، سبک زندگی دریافت کنندگان عضو، باوری، انرژی هستهناتوانی

-های استارتاپی و فراز و نشی های علم و فناوری، گروهمراکز علم و فناوری اعم از پارک

ه همهنان در ایران رو به های تخصصی مثل صنعت دریایی، معدنی و .. کهای آنها، حوزه
های پژوهشی است که با توجه به مقاله مورد مطالعه در ایران گسترش است از جمله میدان

اولین پیشنهاد و شناسی بسیار اندک پرداخته شده است. از این منظر به آنها از منظر انسان
ابیم. ایران به ایران را دری علم و فناوری در شناسیترین پیشنهاد این است که انسانمهم

سیاسی قرن بیست و یکم با تمرکز بر ابعاد فناورانه جهانعنوان کشوری در درون دنیای علم
-آمیز و از این دست مطرح است. انسانای صلحمختلف فناوری و دستیابی به انرژی هسته

کلیدی ن نقش پیامدهای فرهنگی و اجتماعی آ سان در تحلیل و بررسی این وضیعت،شنا
های توسعه علم و فناوری شناسی به صورت کم تعداد و مفغول مانده در طرحانسان دارند.

شناسانه به ارتباط بهتر کشورمان با دنیای پیرامون کمک خواهد ظاهر شده است. فهم انسان



 

 

های شناسی فناوری از ضرورتشناختی در حوزه انسانهای انسانکرد. تعریف بورس
ید در کنار ارج نهادن به علوم فنی و نهادی اعم از دانشگاه گیران بااساسی است که تصمیم

توجه کنند. شناسایی فعالان حوزه  به آنشریف، دانشگاه امیرکبیر و سایر نهادهای مرتبط 
-های انسانترجمه آثار آنها و در نهایت تغییر دیدگاهشناسی علم و فناوری در دنیا، انسان

ترین شناسی علم و فناوری از ضررویی در انسانشناسی امروزه ایران به موضوعات پژوهش
 پیشنهاداتی است که باید به آن توجه کرد. 

کشور ایران حضور پیدا  شناسان  ربی است که در مایکل فیشر نویسندۀ این مقاله از ایران
هر شناساندن ده است.منتشر کر فرهنگ کشورمان با موضوعو آثار بسیاری را  کرده است
کننده تعییناز ایران و ایرانی  نگرش  ربیاو به جامعۀ ایرانی در درک و فهم  گاهنچه بهتر، 

درک های بسیاری را طی کرده است. در راستای . روابط ایران و آمریکا فراز و نشی است
داریم.  ایرانی و سبک زندگی فهم  ر  از اسلام، تشیع، هنرچگونگی این روابط نیاز به 

استوار شناختی مطالعات انسان برا خاورمیانه و ایران بخش بزرگی از مواجهات  ر  ب
برای اتخاذ  اندیشنددر مورد هویت ایرانی و ایران میآنهه آنها  فهم بر این اساس است،

-علاوه بر ثبت و ضبط دیدگاه عمل ضروری است. از رهگذر این مسیر بیرها و تدسیاست

. ایجاد برنامۀ کوتاه معرفی خواهد شدایشان آثار شناسان  ربی در مورد ایران، های انسان
در  شناسی علم و فناوریآثار فیشر و آثار در حوزه انسانمدت و بلندمدت برای ترجمۀ 

صنعت در ایران ناسی علم و فناوری به صورت کلی و علم و شنگرش به انسان فهم راستای
 ی است.ضروربه صورت خاص 

بسیاری از مطالعۀ فناوری  هایپژوهش ندر ایراشناسی علم و فناوری، انسان در حوزۀ 
برجستۀ این حوزه انجام توسط محققان  ها،و سایر فناوری گیریسنتی اعم از قنات، گلا 

و  شناسی ایران به سمت و سوی این مراکز علمی پیشرفتهاست اما کمتر ذهن انسان شده
-می ،کرده است را به خود جل  آمریکایی شناسانسان پژوهشگر در ایران که توجه مدرن

، شناسی ایرانی است از اتفاقات روزرسد فاصلۀ آنهه مورد توجه انسانرود. به نظر می
که از گذشته تا امروز  های بومیکردن به ثبت اتفاقات و فناوریبسنده ،های علمیپیشرفت

ور میدان مطالعۀ  یرسنتی یا مدرن به طشناسی ایرانی و شکافی بین انسان ،به ما رسیده است
  که نیاز است به آن توجه جدی صورت گیرد.  اندازدمی در حوزۀ علم و صنعت اساسی
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 نوشت پی
 

1 - Four Genealogies for a Recombinant Anthropology of Science and Technology 
1
منتشدر   1770ای که در سدال  به دلیل عدم دسترسی به این کتا ، امکان مقایسۀ تغییرات احتمالی این فصل با متن مقاله - 

 شدده است وجود نداشت.   
1
ورد انقدلا  اسدلامی   های مایکل فیشدر در مد  دیدگاه»( و  2191)فاضلی،« شناختی انقلا  ایرانتحلیل انسان»دو مقالۀ  - 

(، معرفی و مدورد بحدث و بررسدی قدرار     2397کتا  از مباحثه مذهبی تا انقلا )فیشر، ( 2191)مهرآئین و فاضلی، « ایران

 گرفته است.

4
 https://culanth.org/fieldsights/four-genealogies-for-a-recombinant-anthropology-

of-science-and-technology 

 
1
کتا  به اشتباه اسم مایکل فیشر را به عنوان نویسنده اول آورده است که در اصدل مدارکوس نویسدنده اول     مترجم این - 

 بوده است.  
6 - Four Genealogies for a Recombinant Anthropology of Science and Technology 

له  آورده شدده بدود در ایدن فهرسدت بنددی      در دو عنوان اصلی مقا  IVو     I عدد دو و چهار  با الفبای لاتین یونانی - 0

 هم به آنها اشاره شده است.  
9
 (Bacillus thuringiensisمحصولات ترا ریخته )- 

3
 کید تحر یرا بدرا  یواژگان زبدان فارسد   دیعلوم با یدرس هایکه کتا  کنندیکه استدلال م یکسان نیب رانیبحث در ا» - 

کده   ی( در مقابدل کسدان  1771سدپتامبر   ،یرضدا منصدور   ،یتباطات شخصد توسعه دهند )ار یو خلاقانه فرهنگ الیتفکر س

 یتدا حددود   یهدا  همان ابتدا آموخته شود؛ و تفداوت  از دیزبان علم است و با ،یسیکنند که اصطلاحات انگل-یاستدلال م

 دکنندده یتول یگدر یدانشدمندان و روشدنفکران سدکولار و د    دکنندده یتول یکیمدارس روزبه در زنجان و تهران،  نیب یمواز

 (.100: 1779)فیشر، « ( وجود دارد2191 وریشهر ،یثبوت ،ی)ارتباطات شخص یمدارس مذهب

دان سرشناس ایرانی و مؤس  مرکز تحصیلات تکمیلی علوم پایه زنجان، در اول شدهریور مداه    یوسف ثبوتی فیزیک - 27

لات مقدماتی خدود در زادگداهش در سدال    زنجان به دنیا آمد. وی پ  ازاتمام تحصی ای فرهنگی درشهر در خانواده 2122

به فیزیدک، ایدن رشدته را بدرای ادامده تحصدیل        دانشگاه تهران پذیرفته شد .به دلیل علاقه وافر 1به طورهمزمان در  2113

همدراه بدود. وی پد  از پایدان      2111تدا   2113های  های سیاسی شدید سال انتخا  کرد. ثبوتی دردوران دانشگاه با توفان

)اسدتاد مؤسسدۀ    برداری قبول شد .بده صدورت رایگدان بده یداری دکترحسدین کشدی افشدار          ر آزمون نقشهتحصیلاتش د

تدودر کاندادا عزیمدت    شتافت. وی پ  از چندی با معرفی وی به دانشگاه تورنژئوفیزیک و بنیانگذار ژئوفیزیک در کشور( 

یدک  ه شیکاگو راه یافت وبه تحصدیل اخترفیز درجه کارشناسی ارشد دریافت کند. ثبوتی پ  ازآن به دانشگا کرد موفق شد

 نام پرداخت. نزد استادان صاح 

 لیاز سه فدار  التحصد   یکیزاده، یتوسط لطف 2317که در دهه  یباشد. منطق فاز یترمثال جال  دیشا یمنطق فاز» - 22

 یبدرق در برکلد   یسد دانشگاه تهران که کار خدود را در گدروه مهند   یبرجسته دانش آموختگان کلاس اول دانشکده مهندس

 یهدا هدر عرصد  یکنترلد  یهدا سدتم یس یبدرا  .…بود.  یزمدل سا یبرا یراه یمنطق فازدر آ از، شد،  یدنبال کرد، معرف
 



 

 

 

است که چه تعدداد از   نی(. آنهه جال  است اLotfalian 1770) بود. دیدر ژاپن مف یلوازم خانگ دیتول یبراکه مختلف، 

دهده   کید ندرم، پدروژه    یمحاسدبات  نیو چگونده چند   اند کرده یرویپ نهیزم نیخصص در ازاده به عنوان مت یفلطاز  انیرانیا

بدرهم   ،بدزرگ  اسیدر مق یانقلاب یپردازش مواز یوتریکامپ ستمیس ۀتوسع جهت( 2331-2391پنجم ژاپن )نسل  وتریکامپ

 (.875 :1770)فیشر، « زد

عنوان اصلی مقاله  آورده شده بدود در ایدن فهرسدت بنددی     در دو   IVو     I عدد دو و چهار  با الفبای لاتین یونانی - 21

 هم به آنها اشاره شده است.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


